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Abstract

This paper tackles in detail the functional shift of parts of speech, such
as the shift of a verbal clause to an adjectival clause, along with the types
of such a shift. The researcher identified the important features of partici-
ples, as well as the concept of participles, adjectives, and their types. Also,
the most important changes that affect the participles during such shifts.
Further, an exposition is made of the different producers through which a
verbal clause is changed into an adjectival one in Russian.

This type of functional shift in parts of speech is seen as a process of
deriving most of the new words in contemporary Russian. Russian is very
rich in new words, whether by way of processes of derivation or by bor-
rowing and acclimatization of foreign words, or by making a functional
shift of a certain part of speech into another; or, by other ways which
would contribute to add to the stockpile of Russian words.

Key words: functional shift, present participle, past participle, adjectives,
semantic changes, grammatical changes.
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barnanckuii yauBepcuteT, (hakyabTeT S36IKOB, Kadeapa pycCKOro s3bIKa

AHHOTANUA
Jlannas ctaThs noj HazBanueM "DOyHKIIMOHAIbHAS TPAHCIIO3ULIUS

" mocBsmeHAa OOBSICHEHUIO TIPOOJIEMBI

IIPUYACTH B  IpUJIAraTeIbHOE
(GyHKUMOHATIbHAS TPAHCIO3UIUS 4YacTell peuyn — NpUYacTUe W TUIIbI
TPAHCIIO3ULIMU, 4 TaK XK€ OCHOBHBIC XapaKTHUPUCTHKU M TUIBl U NPUYACTUE U
npuiaratenbHoe. B Hameidl paboTe paccMaTpHBAaIOTCACEMAHTUYECKHE U
CHUHTAaKCUYECKME  HU3MEHEHUsS  IpUYacTUsd IIpU  IIEPEHOCE B paspsn
npuaraTeabHbIX M IpU MOMOIIM HUX  OOBACHWIM JMHAMUYHBIE CIIOCOOBI
M3MEHHA NpU TpaHcno3uuuu. llepexon oaHy yacTe peun B OPYTylO, SIBISETCS
OAHHUM H3 BaXXHBIX METOI0B o6pa3013aH1/151 OOJIIIIMHCTBO HOBEIX CJIOB B PYCCKOM
a3bike. Pycckuit s3bIk Oorara HOBBIMH CJIOBaMH  ITOMOLIBIO CIIOCOOOB
CJI0BOOOpa30BaHuUs , 3aMMCTBOBAHUSI MHOCTPAHHBIX CJIOB Yepe3 JAPYroro si3bIKa
U ajanTanus uxX QyHKIMOHAIbHAs TPAHCIIO3UIMS OJIHY YacTH PEUM B JPYyro u

Ap., KOTOPBIC AKTUBHO TaK WJIX HWHA4YC 060rama10T CJIOBApPHOIo COoCTaBa

COBPEMEHHOT'O pYCCKOI'O A3bIKa.

Knroueswvie ciosea. mpancno3uuun, a()bekmusauuﬂ u npuuacmue,
cemanmuuecKkue UAMUHEHUA,CUHMAKCUYeCKUue U3IMeHeHuA.

PaboTtapaccmarpuBaeTcsi TpaHCTIO3UIIMN MPUYACTHI B MpUJIaraTeibHbIE,
Ipolecc Iepexojla, HCEMAHTUYECKOE, CHHTAKCUYECKOE€ H3MEHeHue. B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OOJBIIMHCTBO HOBBIX CIIOB CYIIECTBUTEIHHBIX

BO3HHKACT CIIocoo0oM (byHKLII/IOHaHBHBIX TpaHCHO3HHHﬁ. Cnauvana
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TPAHCHO3ULUU YHNOTPEOISIIOTCS B YCTHOW pPEYM, HO H3-3a UX YNOTpeOJIeHMs
JIOABMU B NpO(ecCHOHAIBHON cdepe, ciioBa OBICTPO MEPEXOIAT B CUCTEMY
00111eyIOTPEeOUTENBHOM JIEKCUKM U 3aKpeIIsoTca B pa3zyme,0yqTonoMera He
CUMIITOMA, a 00BeKTA. Jna [IPOBEACHUS
UCCIIEI0BAaHUUAHAIN3UPYIOTCIHU3KUETTPOOIIEMBI:

1) TloHATHA TpPaHCHIO3ULMH U albEKTUBALIUU B PYCCKOM SI3BIKE.

2) XapaKTepUCTUKU U TUIIBIMMS IpUIaraTeiabHoe.

3) XapaKTepHCTUKU OTTIaroiHas gopma .

4) cBOHCTBA MPUOOPETAIOTCS MPUIACTHEM TIPH MPOIIEeCCe.

B mmpokoM cmbicie (yHKIMOHaIbHAs TPAHCIO3ULMS — « IEepeHoC
10001 A3bIKOBOM (OPMBI, HANIpUMeEp, TPAHCIO3ULUSA BPEMEH (HMCHOIb30BAHUE
HACTOSIIET0 BPEMEHH BMECTO MPOUICIICT0 MM OyIymero), HaKIOHEHUH
(ynorpebnenue wumnepaTMBa B 3HAYEHUM UWHAMKATHBA WU  YCJIOBHOI'O
HAKJIOHEHUs), KOMMYHHMKATHBHBIX THIIOB HpeiokeHus (ynorpeOieHue
BOIPOCUTENILHOTO MPE/JIOKEHUS B 3HAYCHUH TIOBECTBOBATEJILHOTO) U ip». [1].

B y3kom cMmbiciie QyHKIMOHaNbHAs TPAHCIIO3ULIMS MEPEBOJ TEKCTa WU
€ro UCMOJIb30BaHUE B (GyHKIIUM MHOU YacTu
peun. OTinyaroTes 2 1mara TpaHCIO3UIMU: | )HenonHasg(CUHTaKCcUCKast ), Ty »KeOH
aspoJib («CTapblii» — «CTApbI YETOBEKY, T. €. «CTAPUK»; «OBICTPBIN» — «HITH
OBICTPBIM LIATOM», T. €. «OBICTPO»), (« )KUBY HAa BTOPOM [3Taxke|»); 2) moyiHas
(Mopdonoruyeckas), nMpu KOTOPOH TMOSBISETCS CJIOBO JPyrowpaspsiga pedmy».
[1].

AnpexTuBanus, KaK JIMHTBUCTUYECKOE SIBIICHUE, MeHee
pacnpocTpaHEHHOE, YeM TPaHCHO3MUIMs, HO pa3BUBAETCA MO OOJbIIE BS3bIKE.
«BnusHue Ha oOpa3oBaHHME U DPAa3BUTHE aJbEKTHUBALMU OKazaau oOOpa3HbIe
CpeAcTBa fA3bIKA, TaKue Kak Meradopa, METOHHUMHS M SIUTETHI: "OiecTsIuit
xapakrep", "moaHsTOE HacTpoeHue", "cBepkaromue riuasa’, "Kryduil B3rsia’ u

mpoueey. [2].
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TepMuHONOrMYECKH  aIbEKTHBALMUSA  WUIIOCTPUPYETCS  TakuM  00paszoMm:
«AnpextuBanus (0T aHr. adjective - mpuraraTeabHOE) —
MOpP(OJIOro-CUHTAaKCHYECKUN TI0J] CIOCOOOM HeMmopdosornyeckoro crocoba
CJIOBOOOpa30BaHus, ABISETCA YaCTHBIM CIIy4aeM TpaHcro3unuu. [IpencraBnser
co0oil nepexoJl, B OCHOBHOM, IPUYACTUN B pa3fesl UMEH, BCIEIACTBUE yTPAThI
npuyacTueM Mop(oJIOrH4ecKuX MPU3HAKOB riaroyay. [2].

B cnoBape nuHrBUCTHUYECKMX TepMHMHOB Po3eHTasns ompenensercs, 4To
agpexTuBanms  «(ot nar. adjectivum  mpumararensHoe). Ilepexon mpyrux
yacTed peud B paspsa IpuwiarareiabHblx. Yamie Bcero nepexonsr B
npuiaraTeabHble  CTpagaTebHble npUyacTus HPOIIEAIIEr0 BPEMEHH
(M3BICKAaHHBIN BKYC, MOJIOTBI HAaCTOSILEro BpEeMEHH (HECKJIOHSIEMbIE
CYIIECTBUTENbHBIC, HEBUANMAsI cTOpoHa JIyHBI), NEHCTBUTEIBHBIE MPUYACTHUS
HACTOSIIETO BpeMeHH (OJyiecTsAlMe CIOCOOHOCTH, UBETYIIUH BHUI), pexe
IpOILEAIIEro BpeMeHu (omyxiuee JHIO, packucmass pgopora). Ilpusnakom
OKOHYATeIbHOM  aJbeKTHBALMU  MOXKET CIY)XUTh  U3MEHEHHE YyJape-
HUS,HAIIpUMED: PUOIMKEHHBIH (mpuyactre)npuOIKEHHbIN
(mpunaraTenbHOE); IIPE3PEHHBIN (nmpuyactue) -  TPE3PEHHBIN
(mpunaratenbHoe). IlepexonsT B  mpuiaratenbHble TakXke HEKOTOPbIE
MECTOMMEHUS, MOPSJIKOBbIE YUCIUTENbHbBIE. OpaTop s HUKAKOW, MEXAY ABYMs
cioBaMu TniepepblB 00eneHHbI (['panuH). A eme mnepBble OOMIBI  yIUIBI
cuurtaerech (['oppkuii)». [4].

[TpunaratenbHOe SBIISETCS YACTIO PEUYH, KOTOpas 0003HAYaeT CBOMCTBU
IPEMETOB M COBMAJAET C OMPEIENIEMOM CIOBOM IO BCEM.XapaKTUPUCTHKH
npeaMera Kak : Oedblil TUIATOK.NMpPEeaMeT KaXIbIM JIMIaM W JKUBOT (TarmuHa
MAIlIMHBI) M YKa3bIBAIOT HA CBS3H MEXTY HIUMH.

[lepeuncisieM” TUIIBI UMs IPUIIAraTEIbHOTO:
1.KauecTBeHnHoe
2.0THOCHUTENBHOE

3. IIpuTsxaTensHOE
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4. KayeCTBEHHO - OTHOCUTEIBHOE
5. OTHOCUTENBHO - TpUTSKaTeabHoe.”[3].

B TonkoBoM cioBape YIIakoBa TEPMHMH NPUYACTHE KOMMEHTHPYETCH :
«rpuyactue 1, nmpuyactue cp. (rpam.). OTriaaronbHOe MMs NpUIIaraTesibHOE,
umeromee ¢opmy BpemeHH U 3anora. [lorommii mpuyacTue HACTOSIIErO
BpEMEHH OT riaroja netb. 2. [Ipuuactue 2, npuvactusi, MH. HeT, cp. (LEpK.).
1.Buno w xme6, ymorp. mnpu npuyamieHuu. 2.To ke, drO
npuyamnaue(pas.).llocne npuuactus..3.nmpuyactu3, nOpuyacTUs, MH. HET
cp.(kHmwxkuH.yctap.). To ke, yro npuyacTHOCTh. [Ipuyactue ero k 3ToMy aeny He
YCTaHOBJIEHO». [5].

Kak BbllIe cka3aHo, NMpUYacTHe, Kak W IMpHiiaratelbHoe, 0003Hayaer
JefiCTBUE KaK MPU3HAK MpeaMeTa U 00J1a1aeTo01eM CBOMCTBOM C IJIarojoM U
[IpUJIaraTeIbHOMIIPU3HAKOM. [erictBue U3bSBIISIOTHEYCTOMYMBBIA3HAK
IIPEIMETOB- CUIAIINN YEJIOBEK 3HAYUT B OIIPENIEIICHHOE BPEMS CUIMT .

Hameuasnpumera, IIPUYACTHE, KaK u IIPUJIAraTeNbHOE,
UTPAIOTPOIUAECPUHULINN, TO3TOMYOHO COBIAAAET C ONPENEISIEMOM CIOBOM U
MEHSIETCs 110 POAE ,MaJeKe U 0 YHCIIE.

[Tpyuactne  genuTcss Ha  JBa  TUNA  JEHCTBUTEIBHOE U
CTpaJaTeIbHOE.aKTUBHOE IPUYACTHE HA3blBA€T IPU3HAK IMpeaMeTa 10
JNEHCTBUAM, IPOU3BOJSAIIEM MPEAMET, HAlPUMEP: CTYAEHT, pellaroluiizanady.
CrpanarenbHoe NHpUYacTHE Ha3bIBAaeT MpPHU3HAK MpeaMeTa MOoJ JEWCTBUEM -
3a/1a4ya, pel€HHas CTYJEHTOM.

[TpyuacTuerMeeT JIMIIb HACTOSIEE W MPOILIEAIIEe BpEMEHa U
CoBeplIaeT NpPU3HAKU MpHiIaratelbHOe M TIJaroja. AJbeKTHBalMEeObIBACT
BpEMEHHOE U ycToiunBoe. J[peBHepycckas ¢opMa OTHOCUTCS K MPHUYACTHEM,
KOTOpOE IIpeBpaIaTbes B uMs IIPUJIAraTeabHoE.
KpynHasonamoaBeprayThCsIBTOPON abeKTUBALINN.

[IpuMeHeHrne TpUYacTHsi B CMBICIE IMPHJIAraTeIbHOTO- aKTYaJlIbHBIH U

O’KUBJIEHHBIN MTPOLIECC COBPEMEHHOI'O PYCCKOro si3blka. B OosbIIMHCTBE citydae
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MepEeBO/I B MpUJaraTeIbHble TPUYACTUS JCUCTBUTEIBHOIO 3aJ10Ta B HACTOSIIIEM
BPEMEHH, u HMEHHO eclu OHHU YIOTPEOJISIOTCS B
3HAYEHUUYCTOMYMBOIOCBOMCTBA, Hampumep: LBeTyiieenuno. K axbekTuBanuu
4acTO NPUHAMIEKATh CTPAAATENbHBIE MPUYACTHS B MPOLIECAUIEM BPEMEHU —
yoexx1€HHBIH MOTUB. HeECKoJIbKO aKTUBHBIX NPUYACTHM C YacTULEW —csi-
HCIIOJIb3YETCSl B CMBICIIC MPUJIAraTeIbHOr0 KaK: TPYISAIIUECS MACChl, ydalasics
MOJIOJIC)Kb.

[lepeBony mnpuuacTus B paspsi NPUIArateabHOTO CIIOCOOCTBYET
yrnotpeOIeHre MX B HEOCHOBHOM 3HAYCHHHM M B IUIACT TEPMHUHOJOTHYECKOTO
CJIOBOCOYETaHUs paccesHHbIeMOAU. [lo TPOMCXOXKIEHUIO MpuilaraTeiibHbIC
ABIIAIOTCS MPUYACTHBIMH, HarlpuMep: (’kapeHasi, CylieHas U T. 1.). B HekoTopbix
CUTyalUHsIX TMPUYACTHE OTJIMYAETCA OT NPUIAraTeJibHOrO yIAapEHHEM -
(MOYEHHBIN, COJEHHBIM, TPOKJIATHIM, TOIUICHHBIA, TOYEHHBIN, ITHJICHHBIN);
npujaraTeabHble —TOUYEHBIN.

[IpryacTeMOXXETIPUMEHSATHCS B 3HAYEHUU CYUIECTBUTEIbHBIX:
0OBHUHSsIEMAs, OKPY>KAOIIast U.T.]I.

OOBEKTUBHBIECMBICTH TIEPEX0JIa MPUYACTHI TPOSBISICTCIYETKO TIPU
MPUCYTCTBUHM COTJIACOBAaHHOTO OMpereneHus ka: Bce mnpountaHHoe OBLIO
OecrioMonHbIM. OKOHYATENBHO TMEPENITd B CYIIECTBUTEIbHBIC BHIIICTaHHBIC
pUYacTHe-3aBEAYIOUINI;  YNpaBISAIOLUMNA  YHOTpeONsoTCs B CMBICIIE
CYIIECTBUTENbHBIX, u MO>KHO B MPUJIAraTeIbHOE.
nepexoAseepuiaraTeaIbHoe, IPOUCXOISIIEE OT PUYACTHOTO KaK- «yYEHBIN»,
B CMBICTIEMAcTep B Kakas- TO Hay4yHascEephIllo HAMHUCAHUIO OTINYAETCS OT
MIPUYACTHS —y4EHHBIN-.

VYnorpebieHne  mpuyacTHUST B 3HAYCHUW  NpWIAraTelbHBIX B
COBPEMEHHOM pYCCKOM A3BIKE SIBJSIETCS AKTUBHBIM ITpoLeccoM. Takxke
aIbEeKTHBAIMSI CYUTACTCS OJHUM M3 BAXKHBIX THMOB (YHKIIMOHATHHOU

TPAHCIIO3UIUN n OJHHM H3 MCETOJ0B 3aMMCTBOBaHUM B PYCCKOM A3BIKE.
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O,I[HaKO aAbCKTHUBaI Ui, KakK JIMHI'BUCTHYCCKOC SIBJICHHC, MCHCC

pacupoCTpaHCHHOC, YEM TPAHCIIO3UIHA, HO PA3BHUBACTCS B PYCCKOM S3bIKC.
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